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B paMKkax cOBpeMeHHbIX UCC/IeJ0BaHUN f3blKa 60JIbIIOe BHUMaHHUE Y/essieTCsl pacCMOT-
PEHUI0 KYJIbTYPOJIOTUYECKOro acnekTa. [103ToMy u3ydeHHe HAlMOHAJIbHBIX M KYJbTYPHBIX
0COO6eHHOCTEN A3bIKa, CONMOCTaBJIEHNEe BbIpaXKaloOIIUX UX JIeKCeM SIBJISETCS OJHHUM U3 aKTyaslb-
HbIX HalpaBJIeHUH JIMHIBUCTUKHU. PaccMoTpeHue $pa3eosioruyecKoro cocTaBa sI3blKa IpeJ-
cTaBJisieT co60i 0AuH U3 3P PEeKTUBHBIX CIIOCOGOB oNpeeseHUs HanboJiee 3HAUUMbIX 06pa30B
B CHCTeMe LleHHOCTel HocuTesied si3blka. O6pa3bl KMBOTHBIX JJOBOJIbHO YaCTO BBICTYNAIOT OC-
HOBaHMUeEM /j1 06pa3oBaHUa $ppa3eosoru3MoB, CpeiM HUX HauboJiee YaCTOTHBI HAa3BaHUA [0-
MalIHUX KUBOTHBIX. llesiblo JaHHOr0 MCCJeJOBaHUS SIBJsIeTCS aHa/IU3 QYHKIHOHUPOBAHMUS
300HUMa «c0baka» B cocTaBe Gppa3eoJioru3MOB PYCCKOTO, 6e/1I0PyCCKOro, aHTJTMUCKOTo U dpaH-
1Iy3CKOTI'0 sI3bIKOB.

MaTtepuaa u MeToAbl. MaTeprasoM Hcc/le0BaHUs MOCIYXUJIU PYCcCKUe, 6eJ0pyCcCKUe,
aHIVIMHACKKe U $paHIy3CKUe UHUOMaTHUUYeCKUe BbIpaXKeHUsl C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM «C0ba-
Ka»/ «cabaka»/ «dog»/ «chien», oToGpaHHble K3 pa3IUYHbIX PPa3eosOrMYeCcKUX CJI0Bape.
O611ee KOJIMYECTBO NPOaHAJN3UPOBaHHbIX eAUHUL — 120. B poLiecce nccie0BaHUA UCTIOJIb-
30BaJINCh ONUCATENbHBIHN, CTATUCTUYECKUN U CPAaBHUTETbHO-CONOCTaBUTEbHBIA METO/IbI.

PesyabTaThl M MX 06CyxkaeHHe. Bo Bcex pacCMOTpEHHBIX sI3blKaxX (ppa3eosorHU3Mbl
C 300HMMOM «cobaka» fIBJISIIOTCSI HauboJiee MHOTOYMCJIEHHBIMU 110 CpaBHEHUIO ¢ dppaszeoJio-
ru3MaMy, coZiepKalllMMU Apyrue 300MopdHble KOMIIOHEHTHI, U NpeJCcTaBJeHbl Haub0IbLUIUM
KOJIMYEeCTBOM eJJUHUII. B pycckoM U 6e/10pyCcCKOM sI3bIKax ObLIO 0OHAPYXKeHO 1Mo 32 yCTOWYH-
BbIX BbIpaXK€HHsI C paccCMaTpUBaeMbIM 300HUMOM, B aHTJMickoM - 30, Bo ¢paHLy3ckoM — 26.
JTO CBsA3aHO B [IePBYI0 O4Yepesib C TeM, UTO Co6aKa ObljIa OAHMUM U3 NEePBbIX NPUPYYEHHDIX KU-
BOTHBIX U C J]peBHEHIINX BpeMeH OCTaBalach KOMIAHbOHOM YeJI0BeKa, CTOPOXKEM U ITOMOLIHHU-
KOM B oxoTe. [laHHbIH QaKT Hallles1 OTpaxeHUe BO ppa3eosioruu: LenHoH néc, jeraBbli Méc, 0Xx-
PaHATH KaK CTOPOXXKEeBOM Méc, KAK KOMHATHas co0avyoHKa; to keep a dog and bark oneself (goc.
«JlepKaTb co6aKy U JIagTh CAMOMY» — BBINOJHATD 4yXKyl0 paboTy); love me, love my dog (zocJ.
«JIIOOUIIb MeHs, JIIOOU U MO0 COOaKy»).

J1s1 60JIBLIMHCTBA UAMOMATUYECKUX BbIPAXKEHUH, B KOTOPBIX NPUCYTCTBYET 06pa3 coba-
KM, XapaKTepHa oTpuLaTe/sbHasi SMOTUBHAs KOHHOTALUsA. [Ipy 3TOM OHU UMEIOT NpsIMble 3KBU-
BaJIEHThI B pacCMaTPUBAaEMbIX SI3bIKaX: c06aubsl )KHU3Hb / KbIlb K cabaki / a dog’s life / chienne
de vie; cobake cobaubs-cMepTh / cabaky i cabavyasi cMeplib; CAOXHYTb Kak cobaka / 3/J0XHYLb SIK
naciesHi cabaka //die a dog's death / mourir comme un chien; ncy nog xBoct / cabaky naj
XBOCT; 3aMep3aTh Kak cobaka / 3MEp3HyLb K cabaka. [Ipy 06pa3oBaHUM KOMIApPAaTUBHBIX yC-
TOWYMBBIX COUeTaHUH MOoAYEepKHBaETCs IPeHeOPeXUTE/TbHOE OTHOILEHHUE K )KUBOTHOMY: B pyC-
CKOM U 6eJIOPYCCKOM SI3bIKax K0J16acy HU3KOTO KayecTBa Ha3blBAIOT «C06aubsl pajocThb / caba-
yasi paZiacip», 6eJ0pyCCKMM BbIpaKEHUEM «XOIib Ha cabaKy BbLIi» 0603HAYaT HEBKYCHYIO €AY;
B aHIJIMMCKOM U QpaHIy3CKOM fI3blKax UJHOMBI «give smth to the dogs» / donner aux chiens»
(mocni«oTHaTh cobaKkaM») 03HAYAIOT «BbIGPOCUTH, OTAATh YTO-JIM6G0 32 HEHAJJ0OHOCTHIOY.

MeTtadopryeckoe 3HaueHHEe 06pa3a co6aKH 3aKPENUIOCh B eBPONENCKUX JUHTBOKYIBTY-
pax, rje OHO YNnoTpebJ/sieTcs [Jisi XxapaKTEePUCTUKHU 4YesioBeKa U ero o6pasa »kusHu. C TOYKH
3peHUs CEMAaHTUKHU NpoelUpyeMble Ha YesloBeKa CBOMCTBA COGAKM MOXKHO pa3/ieJIUTh Ha He-
CKOJIBKO CEMaHTHUYeCKUX TPYII: BHEUIHUN BUJ, GHU3UYECKOe COCTOSIHUE, TI0Be/IeHUe, YEePThI Xa-
pakTepa. [l XapaKTepUCTUKH BHEIIHEr0 BUJA 4YesIOBEKa CyIecTByeT obujasi JiJisi pyccKoro,
6eJIOPYCCKOr0 M aHIJIMHCKOT0 UAMOMa «BHU/JL TOOUTOM cobaku / sk mabiTel cabaka / a hang-dog
expression». B 6esopycckoM ¢ppazeosiorusm «xolb cabak Belai» ynoTpebJseTca JiJis omuca-
HUS BBICOKOTO YesIoBeKa. YCTOWYMBBIE COYETAHUS JJIs1 ONMUCAHUSA GU3NYECKOI0 COCTOSIHUSA Ye-
JIOBEKA B Pa3HbIX f13bIKax aKLEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha Pa3/IMYHbIX PU3HU0JOTrHYECKHUX 0COOEH-
HOCTSIX JKHBOTHOTO0: PYC. «HIOX KaK y CO6aKM», «yCTaTb KaK cobaka (aHIJI. aHaJoT — «as tired as
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dog»); dp. «dormir en chien» (focJ. «cnaThb Kak cobaka») — «Jiedb cliaThb rojiogHbIM». B Kanaze
XO0JIO/IHAsl U BJIaXKHasl 1OTro/ja aCCOLMUPYETCs C HOCOM cob6akH — «comme un nez de chien». Cpe-
1 Gpa3eosoru3MoB, UCIOJIb3YIOIIUX 06pa3 cO6aKH /J1s ONMCaHHUs NIOBeJleHHUs YesJl0BeKa, MOX-
HO OOHApPYXKHUTh CJeAyIolHe TPUMepbl: OeJl. cabakaM ceHa Kacillb — HaXOJAUTbhCS HEMOHSTHO
r/ie, 3aHMMaThCsl epyH/A0H, KpyIlilllia K cabaka 3a XBaCTOM — 6eCTOJIKOBO CyeTUThCs; Gp. avoir
[éprouver] un mal de chien — ucnbITBIBaTh GOJIbIINE 3aTPYIHEHHUS B TOCTHKEHUH LI€JIH; aHTJL
to teach an old dog new tricks - mbITaThCs HAYYUTH CTAPOTO YEJI0BEKA YEMY-TO HOBOMY.

Hanbosiee MHOTOYMCIEHHON B KaXK/JIOM M3 pacCMaTPUBAeMbIX SI3bIKOB SIBJISETCS IpyTmia
¢$pazeos10ru3MoB, ONMCHIBAIOLIMX C TOMOLIBI0 300HUMa «CoOaKa» YepThl XapakTepa. Cpen HUX
ecTb U cnendUUHble BhIpaXKeHUs1, T0J4ePKUBAOLMe XapaKTePUCTHUKY, YHUKa/lbHble JJ15 JIMH-
I'BOKYJIBTYDPBI, U 00111e Pppa3eosoru3Mpl, UMeIOLIMEe TOUHbIE aHAJIOTU B JIPYTrOM fI3bIKE; Yyalle
BCETO0 3TO BbIpa)KeHUs, HMelolue 061 ee IpoUcxoxJeHue (cobaka Ha ceHe / cabaka Ha ceHe / a
dog in the manger / chien du jardinier). B pycckom si3bike ppa3zeossorusmMmbl GUKCUPYIOT TaKUe
OTpHULIATEJbHbIE Ka4eCTBa, KaK 371063, arpeccus (3710 Kak cob6aka, COyCTUTh C06aK), JieHb (co-
6ak roHsATh). U3 Bblpa)keHUH C MOJIOXKUTEJNbHON 3MOTUBHON KOHHOTaLMed MOXHO OTMETUTh
TaKue, Kak «c06aubsi BEPHOCTb», «3aKHMBAET KaK Ha coHaKe».

B 6Gesopycckux ¢paseosioruaMax BblAeNSAOTCA Cle[yloljHe OTpHLlaTe/]bHble KayecTBa:
6e33aCcTeHYMBOCTb, 6eCCOBECTHOCTH (Y cabaki Bauad masblvblllb, NYCHilla § cabadyo CKypy -
NOTEPSATh COBECTD), JIeHb (cabak raHsub), IJIyNocTh (AypHBI K CabakKa 4a rofly), HEHaJeKHOCTh
(«sik cabaka BiJIbHYY XBaCTOM» — IIPO YeJIOBEKA, KOTOPbIN He BbINOJHSET 00€ellaHus, He BblIlJa-
YUBaeT J0JI'M), PO CKBEPHOC/IOBALIUX JIIOJlel FOBOpAT «Ia cabaky 3 poTa ckava». [loguepku-
BAIOTCSl aHAJIOTUYHbIE PYCCKOMY SI3BIKY I0JIOKUTEJIbHbIE KaueCcTBa: «CJyKblllb IK BEpHBI caba-
Ka», «3aKblBallb, 3aroMBalla siKk Ha cabaky».

B aHr/InHCKOM si3blKe yepe3 06pa3 COOAKU XapaKTepPU3ywT Bpaxae6HocTh (dog eat dog -
YyeJIOBEK YeJIOBEKY BOJIK), 6ecyecTHOCTh (crooked as a dog's hind leg, yellow dog), HeyjauHuka
HasbIBalOT «a lame dog», «underdog». BbijesisitloT Takye NMO3UTHBHbIE XapaKTEPUCTUKH, KaK
npenanHocThb (follow smb like a dog), ym (a clever dog), pagocTHOro 4esioBeKa OMUCHIBAKT KaK
«pleased like a dog with 2 tails» (mocJ. «kak mec ¢ AByMsi XBOCTAMU»); pPyCCKOMY YCTOMYUBOMY
BbIPAXKEHUIO «KMOPCKOM BOJIK» COOTBETCTBYET aHIJIMHCKoe «salty dog» (ocJ1. «cosieHbIH Tecy).

Bo ¢paHny3ckoMm si3bike $ppa3eosorusMbl C JAHHBIM 300HUMOM ONHKCHIBAIOT 3JI0TO YeJs0-
Beka (lacher les chiens, garder a qn un chien de sa chienne), riiynoro, B36asmoriHoro (faire le
jeune chien, étre béte comme un jeune chien), >xagHoro (étre chien avec qn), pacTOYUTEIBHOTO
(jeter son lard aux chiens). [1010>kUTeNBbHY0 3MOTHBHYI0O KOHHOTALUIO UMEIOT UAMUOMBI «Suivre
quelqu'un comme un chien de poche» («cimemoBaTh Kak co6aka»), «avoir du chien» (mocu.
«AMETb c06aKy» — «ObITh € U3IOMUHKOIY), «avoir du chien dans le ventre» (gocJ. «<uMeTh B xe-
JIyZiKe CO0aKy» — «ObITh XPabpPbIM»).

3akslo4eHue. B pe3ysibTaTe NpoBeJleHHOI'0 UCCIeJ0BAaHUsA HAaMU ObIJIO BBISIBJIEHO, YTO B
MJIMOMaX PacCMOTPEHHbBIX A3bIKOB UHTEPIPETAL MU 300HHMA «cobaka» cxoxu. OCOBGeHHO SIpKO
3TO OoTpaxkaeTcsl BO ¢ppa3e0IoruM POACTBEHHbBIX I3bIKOB — B HUX OOHApPYKEHO 3HAYHUTEJbHOE
KOJIMYeCTBO GJMBKHX WJM COBNAJAIOLIMX MO CMbICAY BblpakeHHH. TeM He MeHee, B Kax/0M
s3blKe QUKCHPYIOTCA cnenudryecKre, CBOUCTBEHHbIE TOJILKO €My NpejCcTaBJIeHus], 00yCI0B-
JIeHHbI€ Pa3JUYUSIMU B MEHTAJUTETE U KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM.
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